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Abstract 
The study of Malaysian English (ME) has gained significant attention due to its emergence as 
a distinct variety of World Englishes. However, while its lexical, phonological, and syntactical 
features are well recognised, the research still lacks scholarly attention, empirical exploration 
and longitudinal study. This paper focuses on the phonological features of Malaysian English 
described by previous researchers through comprehensive library research. The findings 
suggest that the phonological features of Malaysian English encompass three main areas 
which are vowels, consonants, and suprasegmentals. Nevertheless, this research also 
investigated the country’s diverse ethnicities on the standardisation of Malaysian English as 
a unique World Englishes and its influence on the phonological features. Thus, several 
research endeavours have delved into the segmental and suprasegmental aspects of 
Malaysian English. These investigations have revealed that the accents' characteristics vary 
notably based on factors such as the speaker's cultural and linguistic background, as well as 
the specific variety of English they are acquiring. 
Keywords: Malaysian English, Phonological Features, World Englishes, Vowel, Consonant, 
Suprasegmental 
 
Introduction 
Background of Study 
The English language has become part of Malaysian culture since the first colonisation by the 
British, leading to the development of a distinct variety known as Malaysian English (ME). ME 
has gained attention from language researchers since 1965, and numerous studies have been 
conducted to describe its features. ME was named as one of the New Englishes by Baskaran 
(2005), and standardising it is seen as a great contribution to the numerous World Englishes 
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(WE) (Yunus, 2013). The demographic of Malaysia is contributed by several factors such as 
the regional dialect, age, education level, and media influence from outside of Malaysia which 
have facilitated the phonological features of Malaysian English. 
Few studies have shed light on the evolving phonological features of Malaysian English, 
indicating that the phonological features of Malaysian English are in the state of identifying 
and fully understanding its features and nativisation can lead to the standardisation of ME. 
This standardisation will strengthen the status of ME as the distinct variety of New Englishes 
and at the same time it can help to establish Malaysian English formally and officially.  This 
study was done to identify the phonological features of Malaysian English and its relevancies 
throughout the years in terms of usage. The growing body of research on ME highlights the 
importance of recognising the diversity of Englishes worldwide and the need to promote 
linguistic diversity in the global community. 
 
Objective of the Study 
The study was done to meet the objectives as follows 

1) To analyse the phonological features of vowels represented in ME. 
2) To analyse the phonological features of consonants represented in ME. 
3) To analyse the phonological features of suprasegmentals represented in ME. 

 
Research Question 
The study was conducted to answer the following question 

1) What are the phonological features of vowels represented in the ME? 
2) What are the phonological features of consonants represented in the ME? 
3) What are the phonological features of suprasegmentals represented in the ME? 

 
Literature Review 
Malaysian English (ME) is classified as ESL (English as a Second Language), which is considered 
as important as the primary language (Thirusanku & Yunus, 2012). Historically, the English 
language was introduced by the colonisers from the United Kingdom to Malaysia, and it has 
now become an integral part of the Malaysian education system and the medium of 
communication (Abu Bakar et al., 2021). Therefore, it has created its own variety from the 
Standard English (Kennerknecht, 2018) and due to its uniqueness, ME has its forms and 
features (San & MacLagan, 2009). One of the significant features of Malaysian English is 
phonology which comprises distinct pronunciation patterns that differentiate it from other 
English varieties.  
Malaysia is constructed from different races and ethnicities, such as Malay, Chinese, Indian, 
Melanau, Iban and others. Due to Malaysia's diverse racial composition, a supplementary 
form of English was developed in Malaysian schools to facilitate communication among 
different ethnic groups (Thirusanku & Yunus, 2012). This variant is defined by incorporating 
elements from the students' native dialects, particularly those with Malay, Chinese, and 
Indian roots, which established Malaysian English and its phonological features (Thirusanku 
& Yunus, 2012). A study by Kamarudin and Kamal (2021) demonstrated this phenomenon by 
investigating the mispronunciation of English monophthongs and diphthongs among Malay 
native speakers from Johor who spoke the standard Malay language without any regional 
dialects. The study revealed that due to the assimilation of the speakers' mother tongue, 
Malay, it had affected the pronunciation of certain English words, specifically the 
monophthong /u:/ and the diphthongs /əʊ/ and /ɪə/. Essentially, the pronunciations made by 
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Malay speakers were not incorrect; rather, they are part of the nativisation process that 
occurs when the Malay language is assimilated into English, resulting in the formation of 
Malaysian English.  
This nativisation of the English language, as mentioned earlier, is also widely used in the 
entertainment industry. In fact, a study by Nasir and Abdul Rahim (2021) investigated the 
phonological nativisation of Malaysian English in the cartoon animation series 'Upin and Ipin: 
The Helping Heroes'. The study revealed seven categories of phonological features used in 
the movie which are: (1) voiced dental fricatives /ð/ replaced with voiced alveolar stops /d/; 
(2) voiceless dental fricative /θ/ replaced with voiceless alveolar stops /t/; (3) the omission of 
single coda consonants; (4) the omission of final consonant clusters; (5) the omission of 
morphological markers in final clusters; (6) the lengthening of vowels in unstressed syllables; 
and (7) the shortening of vowels in stressed syllables. These phonological categories 
essentially reflect the acceptance of Malaysian English by its speakers. Moreover, they aid in 
identifying the distinctive features of Malaysian English, thereby reinforcing its existence.  
Contrary to the earlier notion of nativisation of English language by Malay speakers who speak 
standard Malay, Sulong (2016) conducted research on the monophthong production among 
male and female Malay speakers who spoke regional dialects from Kelantan and Terengganu. 
The study revealed that the speakers could not differentiate the vowels because the 
mechanism of equivalence classification prevents the creation of a new category when each 
pair of vowels is thought to be "similar" to a Malay phoneme. For instance, the speakers could 
not differentiate [ʊ] to [uː] and [ʌ] to [ɑː]. The earlier study of monophthong was conducted 
by Pillai et al (2010) in instrumental analysis of vowel contrast in Malaysian English and English 
vowel monophthongs produced by the Malaysian speaker. 
Malaysian English is a unique variety of English that has been shaped by various historical, 
social, and linguistic factors, as noted by (Lim, 2016). One of its significant features is 
phonology, which comprises distinct pronunciation patterns that differentiate it from other 
English varieties. This literature review aims to explore current research on Malaysian English 
phonology. 
 
Methodology 
This study used a qualitative approach in conducting a library research methodology to 
identify the phonological features of Malaysian English. The data collection process involved 
three primary sources: books, online journals, and linguistic experts. The figure below 
illustrates the data collection process. 

Figure 1 
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The study of the phonological features of a language is an important aspect of linguistics. It 
involves analysing the sound patterns of a language, including the pronunciation of vowels, 
consonants, and intonation patterns. One way to study the phonological features of a 
language is through a qualitative approach, which involves gathering resources, consulting 
linguistic experts, identifying phonological features, and interpreting and analysing the data. 
  
The first step in a qualitative approach to studying the phonological features of Malaysian 
English is to gather relevant resources. This includes books, online journals, and other 
linguistic resources that provide information about the language. These resources may 
include descriptions of Malaysian English pronunciation, intonation, stress patterns, and 
other phonological features. 
  
The second step is to consult with linguistic experts who have knowledge and experience in 
studying the phonological features of different languages, including Malaysian English. These 
experts can provide valuable insights and guidance on how to approach the study. They may 
also be able to provide resources or recommend specific phonological features to analyse. 
  
Once the resources have been gathered and linguistic experts consulted, the third step is to 
identify the phonological features of Malaysian English. This involves analysing the gathered 
resources and information from experts to create a list of these features and describe their 
characteristics. For example, one phonological feature of Malaysian English may be the use 
of a particular intonation pattern in questions. 
  
The final step in a qualitative approach to studying the phonological features of Malaysian 
English is to interpret and analyse the identified features. This involves examining the data to 
draw conclusions about the language. For example, an analysis of the use of intonation 
patterns in Malaysian English may reveal that they are influenced by the speaker's native 
language. 
  
In conclusion, a qualitative approach is a useful method for studying the phonological features 
of Malaysian English. It allows for a detailed analysis of the language through the gathering of 
resources and consultation with experts. This approach provides a structured way to identify 
and analyse the features of the language, allowing for a more thorough understanding of its 
unique characteristics. Ultimately, this understanding can help to inform language teaching 
and learning, as well as contribute to our broader understanding of the diversity of language 
around the world. 
 
Formulation of Phonological Features 
Based on the analysis of the data collected from the books, online journals and resources, and 
linguistic experts, a list of phonological features of Malaysian English was formulated. The list 
included the most commonly identified features in each category, such as the unique vowel 
quality, consonant cluster reduction, glottalization, and intonation patterns of Malaysian 
English. 
 
In conclusion, this methodology used a library research approach to collect and analyse data 
from books, online journals and resources, and linguistic experts to identify the phonological 
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features of Malaysian English. The methodology ensured the relevance and reliability of the 
data collected and provided a comprehensive list of the key phonological features of ME. 

  
Figure 2: Baskaran’s Phonological Features Framework 

 
Results and Findings 
This chapter will cover the findings from the library research method used in this study. 
Focusing on phonological features of Malaysian English, the result will be divided into some 
categories of features which are vowels, consonants, and suprasegmental. The findings were 
sourced from the three main sources of library research used which are books, journals, and 
people. The features will be explained into a few sub categories which are vowels, 
consonants, and suprasegmental. 
 
Malaysian English: The Phonological Features 
The phonological features of Malaysian English were discovered as early in 1980 by Platt and 
Weber. At that time, they divided Malaysian English speakers into two categories in which 
each category was determined by which schools they are coming from. Those who were from 
English medium schools were called Malaysian English Type I (ME I) speakers while Malay 
medium schools originates were called Malaysian English Type II. At the early discovery of 
Malaysian English, ME II speakers were the pioneer group that marked the phonological 
features of Malaysian English.  
Years by years, the research on phonological features of Malaysian English is more focused 
and the initiative to standardize it also has been initiated. This research presented the 
combination of features found by (Baskaran, 2004; Phoon and Maclagan, 2009; Don, 2000; 
Rajadurai, 2006; Bautista and Gonzales, 2011; Yamaguchi, 2014; Phngh, 2017). 
Based on the findings, the phonological features of Malaysian English have slight variation 
prevalent and internationally intelligible. The features of Malaysian English are the main 
reason why Malaysian English is considered as of the distinctive World Englishes. In this 
research, the features of Malaysian English can be divided into two categories, in which, each 
will be explained at the following sections. The features can be marked at vowel category, 
consonant category, and suprasegmental category. 
 
Malaysian English: Vowel 
Baskaran (2005) has listed out the phonemic inventory of the vowels production in Malaysian 
English. The data was also supported by the findings from (Phoon and Maclagan, 2009). The 
phonemic inventory of Malaysian English was compared to Received Pronunciation phonemic 
inventory of vowels by (Wells, 1982). The inventory is hoped can be a basis of future work on 
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standardizing Malaysian English. The list of phonemic inventories of Malaysian English vowels 
are shown below 

 
Figure 4: Baskaran’ s phonemic inventory of ME 
 
Based on Figure 4, there are 29 phonemic inventories of the vowels production in Malaysian 
English. At this stage, we only focused on the general vowel description of the Malaysian 
English.  The item that has ‘>’ remarks the changes that happen in Malaysian English vowels. 
For example, in the word ‘TRAP’, the /æ/ is sound like /ɛ/.  
In 2009, Phoon and Maclagan have used the inventory and managed to come out with the 
result as shown in Figure 5 

 
Figure 5: Phoon and Maclagan’s phonemic inventory of ME 
 
The result showed clearer pictures of the phonemic inventories of Malaysian English 
phonological features. If we compare between these two versions, Phoon and Maclagan only 
focused on 20 inventories, missing out another nice from the original features of Baskaran. 
There was a significant difference when we compared between these two figures, the 
inventory done by was only validated the inventory done by Baskaran. 
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Vowel Qualities 
Vowel quality refers to the position of the tongue, lips, and lower jaw when producing vowel 
sound. The preliminary study done by Platt and Weber (1982), did discover some phonological 
features in Malaysian English. However, they did not mention about the vowel quality. This 
was realized by Phoon and Maclagan (2009); Don (2000), and also (Rajadurai, 2006). They 
suggested that vowels in Malaysian English have slightly different quality from equivalent 
vowels in the Received Pronunciation of British English. Pillai et. al (2004) also stated that like 
neighbouring varieties of English, Malaysian English vowels occupy a smaller vowel space than 
those of British English. The lack of contrast in vowel quality between vowel pairs was more 
apparent for /i/ - //, /e/ -/æ/Likewise, Baskaran (2005) did mention that vowel quality could 
be seen in the back vowels. The examples are shown in the table below 
 
Table 1 
Vowel quality of ME  

Vowel Example of 
Word 

Quality 

/ɑ:/ start Produced further front and shorter 

/ɔ/ core Produced lower but more fronted 

/ʌ/ up A half-open and more central vowel 

 
Vowel length 
The vowel length in Malaysian English has the tendency to shorten and lengthened the 
vowels. The features were found in (Platt and Weber, 1982; Phoon and Maclagan, 2009; Don, 
2000; Baskaran, 2005). Baskaran also mentioned that this kind of features might happen due 
to the influence of Bahasa Malaysia (national language) which lack of long vowels. In the case 
of shortening the long vowels, it usually occurs mainly in medial position. The examples of the 
shortening the long vowels are shown below (taken from Baskaran, 2005): 

 
Figure 6: Long vowel shortening of ME 
 
Based on Figure 6, the long vowels are replaced with the shorter form of the vowels. For 
instance, the ‘field’, /i:/ is shortened into /i/ (/fild/). 
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On the other hand, in the case of lengthening the short vowel, it is also usually happened in 
medial position. It is also frequently happened before the sound /n, l, r, s, ʃ /. The examples 
of the lengthening the short vowels are shown below (taken form Baskaran, 2005). 
  

 
Figure 7: Short vowel lengthening of ME 

  
Likewise, Phoon and Maclagan (2009) also discovered the distinction of the vowel length in 
Malaysian English. They found that vowel /i and u/ are realized with a short and tense vowel. 
Similarly, Ahmad (2001), also found that the vowel /ʊ/ was sounded longer and /u:/ was 
sounded shorter. These supporting findings proved that the phonological features of 
Malaysian English are constantly used by Malaysian speakers. 
 
Based on Figure 7, the short vowels are replaced with longer form of the vowels. For example, 
/u/ is sounds as /u:/ as in /wu:d/. The other example is the /i/ sounds as /i:/ as in /pi:n/.  
 
Use of unreduced vowels 
Normally, in Received Pronunciation sound, the full phonetic realization of the orthographic 
representation of the vowels is normally realized by the unstressed schwa (/ ə/). For example, 
the word around (/əˈraʊnd/), assess (/əˈsɛs/), upon (/əˈpɒn/), and conceal (/kənˈsiːl/). 
Findings from Baskaran (2004) stated that, in Malaysia English, the schwa is replaced by the 
full vowel as follows 
 
Table 2 
Schwa replacement of ME 

Word Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

around /əˈraʊnd/ /ʌˈraʊn(d)/ 

assess /əˈsɛs/ /æˈsɛs/ 

upon /əˈpɒn/ /ʌˈpɒn/ 

conceal  /kənˈsiːl/ /kɔnˈsiːl/ 

In Table 2, the schwa is replaced by the other phonemic items. In addition, Malaysian English 
speakers tend to pronounce the stressed version of the vowel in unstressed position, for 
instance, the word around is pronounced with the stressed /d/ at the end of the sound.  
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Diphthongs 
Diphthongs is a sound formed by the combination of two vowels in a single syllable, in which 
the sound begins as one vowel and moves towards another. For example, in the word coin 
(/kɔɪn/), loud (/laʊd/), and tile (/taɪl/). Malaysian English does not have full range of 
diphthongs. Therefore. Some diphthongs are experiencing reduction of vowel or we call it 
‘monophthongisation process’. Phoon and Maclagan (2009) also clarified that simplification 
of diphthongs was found in Malaysian English as well as Phng (2007). The examples of 
diphthongs reduction are shown below (taken form Baskaran, 2005) 

 
Figure 8: Diphthongs reduction of ME 
 
Baskaran also added that in Malaysian English, /ʊə/ is usually monophthongised as /ɔ/. This 
situation is quite different from the examples from the Figure 8. Normally the diphthongs are 
reduced into one vowel but for the case as in cure and pure, the diphthongs are 
monophthongised into another vowel. Yet, monophthongisation will never happen in 
Malaysian English for the word before /r/ as in serious (/ˈsɪərɪəs/), material (/məˈtɪərɪəl/), 
and experience (/ɪksˈpɪərɪəns/).  
 
Aside from monophthongisation, Malaysian English also features the identical diphthong 
sequence. It is usually happened when the diphthong /iə/ occurs recurrently in a single word, 
it is reduced to the long vowel /i:/ in the first occurrence. For example in word serious 
(/ˈsɪərɪəs/) it sounds like /ˈsɪ:rɪəs/. The /iə/ is substituted into /i:/, The other example also can 
be seen in word experience (/ɪksˈpɪərɪəns/), it sounds like /ɪksˈpɪ:rɪəns/ in Malaysian English.  
 
Malaysian English: Consonant 
Aside having some distinctive features of vowel, Malaysian English also have some unique 
features of consonants. Some of the popular studies on Malaysian English’s consonants were 
done by (Platt and Weber, 1980; Baskaran, 2005; Phoon and Maclagan, 2009; Don, 2000; 
Rajadurai, 2006; Yamaguchi, 2014). Platt and Weber as well as Baskaran found the features 
from Malay respondents while Phoon and Maclagan, Mohd Don, and Rajadurai, did a study 
on Chinese and Indian. Thus, by synthesising all the findings from their study, some 
consonants features have been described in Malaysian English 
 
Consonant Cluster Reduction 
Consonant cluster reduction is normally also happened in native English, especially dialects in 
English. However, Malaysian English has shown some particular characteristics of the 
reduction. Commonly, it is happened in medial and final position clusters. Moreover, the 
reduction also usually happens in clusters involving stops, fricatives, and lateral.  
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This feature is also found in (Platt and Weber, 1982; Baskaran, 2004 & 2005; Phoon and 
Maclagan, 2009). The cluster reduction is quite obvious in Malaysian English as some of the 
phonemic inventory does not exist in Bahasa Malaysia. Therefore, local speakers tend to 
reduce the cluster into simpler form. There are three types of consonant cluster reduction in 
Malaysia English namely tri-consonantal reduction, two consonants reduction, and loss of 
final consonant. 
 
Tri-consonantal reduction happens when three phonemes are reduced into two phonemes. 
This type of reduction can happen medial and final position. The examples are shown in Table 
3. 
 
Table 3 
Tri-consonant cluster reduction of ME (medial position) 

Medial position 
reduction word 

Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

syndrome /ˈsɪndrəʊm / /sɪnrəʊm/ 

huntsman /ˈhʌntsmən / / ˈhʌnsmən / 

umbrage /ˈʌmbrɪʤ/ / ˈʌmrɪʤ / 

hundred  /ˈhʌndrəd/ / ˈhʌnrəd / 

symptom /sɪmptəm/ /sɪmtəm/ 

 
As shown above, three phonemic units in the medial position are reduced into two phonemic 
units and the reduction usually involves stops, fricatives, and lateral sound. For instance, 
based on the Table 4, the reduction involves /d,t,b, and d/. 
 
Table 4 
Tri-consonant cluster reduction of ME (final position)   

Final position 
reduction word 

Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

patient /ˈpeɪʃnt / / ˈpeɪʃn / 

prompt /prɒmpt/ / prɒmt / 

midst /mɪdst/ / mɪst / 

thousand  /ˈθaʊznd/ / ˈθaʊzn / 

glimpse /glɪmps/ /glɪms/ 

length /lɛŋθ/ /lɛŋ/ 

exempt /ɪgˈzɛmpt/ /ɪgˈzɛmp/ 

In Table 4, the three phonemic units in final position are reduced into two phonemic units. 
Likewise, the reduction usually happens at stops, fricatives or lateral sound (/t,p,d/). The 
omission is also happened at morphological markers in final clusters such as the word jumped 
(/ʤʌmpt/ > ʤʌmp/) as mentioned by (Phoon and Maclagan, 2009).  
 
On the other hand, the two consonant reduction happens when two phonemic unit are 
reduced into a single phoneme. Similar to tri-consonantal reduction, two consonant 
reductions also happen at medial and final position of the word.  
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Table 5 
Two consonant cluster reduction of ME (medial position) 

Medial position 
reduction word 

Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

elbow / ˈɛlbəʊ/ / ˈɛbəʊ/ 

always /ˈɔːlweɪz / /ˈɔːweɪz / 

 
Table 6 
Two consonant cluster reduction of ME (final position) 

Final position 
reduction word 

Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

result / rɪˈzʌlt/ / rɪˈzʌt/ 

self /sɛlf / /sɛf / 

 
In Table 5 and Table 6, the two consonantal reductions at lateral sound (/l), and this agreed 
with the early findings by (Platt and Weber, 1980; Baskaran, 2005). It is also frequently 
deleting the first consonant for the reduction. In addition, as mentioned by Phoon and 
Maclagan (2009), the final reduction of two phonemes to one phoneme also happen at 
morphological markers such as the word kicked (/kɪkt/ > /kɪk/). 
 
The last type of reduction is loss of final consonant. Usually the reduction involves /t/, /d/, or 
/θ/. The examples are shown in Table 7 
 
Table 7 
Loss of final consonant of ME 

Word Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

except / ɪkˈsɛpt / / ɪkˈsɛp / 

stand /stænd/ /stæn/ 

fifth /fɪfθ/ /fɪf/ 

 
Fricatives: Devoicing, Voicing, Avoidance of Dental Fricatives, Glottalization, and 
Consonant Substitution 
 Devoicing 
Fricatives in Malaysian English are modified in terms of voicing. According to Platt and Weber 
(1980), also is mentioned in Baskaran (2004), there is a common tendency to devoice 
fricatives so that voiced fricatives occur as voiceless fricatives, which called devoicing.  
Devoicing usually occurs at sound /v,z, ð, and dʒ/. Devoicing also occurs in final and medial 
position. The examples are as follows (taken from Baskaran, 2005) 

 
Figure 9: Devoicing at final position of ME 
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Based on Figure 9, the /v/ becomes /f/ as in give and move, / ð/ becomes / θ/ as in bathe and 
smooth, and / dʒ/ becomes / ʃ/ as in rouge and beige. Phoon and Maclagan (2009) also found 
the same features of devoicing of intervocalic and final voiced consonants.  

 

 
Figure 10: Devoicing at medial position of ME 
 
To note, there is also evidence of occasional devoicing of /z and ʒ/ as stated in Figure 10. The 
examples of devoicing /z/ can be seen in easy, husband, and thousand, while the devoicing of 
/ ʒ/ can be seen in usual, pleasure, and revision. 
 
Voicing 
In contrary, aside from devoicing, Malaysian English also do have voicing of voiceless 
fricatives. The alveolar and palate-alveolar voiceless fricatives /s and ʃ/ are quiet often voiced 
in certain lexical items. Similar to devoicing, it is also happened at final and medial position. 
The examples are as follows (taken from Baskaran, 2005): 
  

 
Figure 11: Voicing at final position of ME 

 

 
Figure 12: Voicing at medial position of ME 
 
Based on Figure 11 and Figure 12, the voicing occurs at final position happens at /s and ʃ/ 
while for medial position it only restricted to /ʃ/. The voicing of /s/ to /z/ can be seen in nice, 
fierce, and increase, while the voicing of / ʃ/ to / ʒ/ can be seen in special, nation, and fish.  
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Avoidance of Dental Fricatives 
Other than devoicing, there is another feature of Malaysian English that involves fricatives. It 
is the avoidance of dental fricatives (/θ and ð/). The dental fricatives are often substituted by 
the corresponding alveolar stops /t/ and /d/ respectively. This feature was also done by 
Yamaguchi (2014), investigating the pronunciation of ‘th’ in word-initial position in Malaysian 
English. This feature is also a common feature in all three positions which are initial, medial, 
and final.  
 
Table 8 
Initial position of dental fricatives avoidance of ME 

Word Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

thick / θɪk / / tɪk / 

the /ðiː/ /də/  

thought / θɔːt/ / tɔːt/ 

 
Table 9 
Medial position of dental fricatives avoidance of ME 

Word Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

anthem / ˈænθəm / / ˈæntəm / 

father / ˈfɑːðə/ / ˈfɑːdə/ 

 
Table 10 
Initial position of dental fricatives avoidance of ME 

Word Received Pronunciation 
sound 

Malaysian English sound 

breath / brɛθ/ / brɛθ/ 

worth / wɜːθ/ / wɜːθ/ 

fourth / fɔːθ/ / fɔːθ/ 

In final position of dental fricatives avoidance, /ð/ is not really substituted by /d/, but it is 
devoiced to /θ/.  
 
Glottalization 
Glottalization is the complete or partial closure of the glottis during the articulation of another 
sound. Glottalization of vowels and other sonorants is most often realized as creaky voice. It 
is said to be recurrent in Cockney English.  In Malaysian English, glottalization does occur but 
are not often used. Usually, the final stops are frequently replaced by glottal stops, especially 
in lower sociolects or during speaking broken English.  The examples of glottalization are 
shown below (taken from Baskaran, 2005) 

 
Figure 13: Glottalization of ME 
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Consonant Substitution 
Malaysian English features are commonly influenced by the native language of the Malaysian 
speakers. Due to the low educational levels and social status, Malaysian English has this 
unique feature called consonant substitution. The substitution is happened due to the 
influence of the mother tongue of different races in Malaysia such as Malay, Chinese, and 
India. To note, the consonant substitution occurs when they attempt to sound close to their 
original sound system. 
For Malay speakers, they often substitute /f,v, and z/ with /p, b, dʒ/ respectively. The 
examples are as follows 

 
Figure 14: Malay consonant substitution of ME 
 
On the other hand, for Chinese speakers, /r/ usually turns into /l/ and /z/ usually turns into 
/dʒ/. The examples of word are shown below: 

 
Figure 15: Chinese consonant substitution of ME 
 
For Indian who are Tamil speakers, they substitution happen at /v/ sound and change it into 
/w/ sound. Besides, they also delete the /h/ sound. The examples are shown below: 

 
Figure 16: Indian consonant substitution of ME 
 
Such substitution often produced by the older speakers. As English has emerged into the local 
community, the elderly also get affected by it. Therefore, consonant substitution occurs in 
Malaysian English. The other factor that contributes to this feature in Malaysian English is the 
phonotactic constraints in speakers’ first language. For instance, in Malay, most of the words 
use /p/ sound compared to /f/ while for Chinese community /l/ sound does not exist in 
Chinese sound system. Therefore, their attempt to reach the actual sound are being 
influenced by their phonotactic constraints, yet it is still acceptable.  
 
Suprasegmental Features 
In speech, suprasegmental refers to a phonological property of more than one sound 
segment. Also called non-segmental. Suprasegmental information applies to several different 
linguistic phenomena (such as pitch, duration, and loudness). After describing the physical 
features of Malaysian English in terms of vowels and consonants, thus study also found the 
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suprasegmental features of Malaysian English. The features can be divided into four 
categories which are stress, rhythm and intonation and pitch. 
 
Stress 
Compared to Received Pronunciation, Malaysian English stress position is quite similar. The 
stress-patterns of educated speakers are actually similar to Received Pronunciation. Yet, 
there is a certain degree that the stress position in Malaysian English is quite different in terms 
of position and quantity. 
 
In terms of position, Malaysian English tends not to produce different stress positions from 
the same root words. For example, in Received Pronunciation, the word import (noun) and 
import (verb) carry different stress positions. However, in Malaysian English, noun-verb 
derivatives words like that are considered as homophonous. The examples are as follows 
(taken from Baskaran, 2005): 
 
Malaysia produces a lot of rubber which is the import of many industrialized countries 
The word Received Pronunciation of produce (/ˈprɒdjuːs /) and import (/ɪmˈpɔːt/) are 
different as they denote to different word category. The stress position of the word ‘produce’ 
is at the initial, while for the word ‘import’ is in the middle. 
 
In Malaysian English, the stress position of ‘produce’ remains the position but the word 
‘import’ becomes /ˈɪmpɔːt/.  
 
In terms of quantity, Malaysian English usually does not same number of stresses in 
polysyllabic words.  Malaysian English stress quantity is either more or less compared to 
Received Pronunciation. Furthermore, in some situation, the primary and secondary stresses 
are treated equally in Malaysian English. The examples of stress quantity are shown below: 

Misunderstand - / ‘mɪsʌndəˈstænd/ 
Interrupt - / ‘ɪntəˈrʌpt/ 

Manufacture - / ‘mænjʊˈfækʧə/ 
 
Rhythm 
There is not much information about the rhythm in Malaysian English. Rhythm in Malaysian 
English is more often one of a syllable-timed nature. It means that all syllables, which are 
stressed and unstressed occur at equal intervals of time. This applicable formal way if 
speaking, however, for casual conversation, a syllable-timed is depending on the mood of the 
conversation.  
 
Intonation and Pitch 
In Malaysian English, there are not many patterns of intonation involve in producing it. 
Intonation and pitch also do not perform so much functions in Malaysian English. Besides, 
pitch direction also does not change within the accented word. However, there are some 
markers that shows questions, emotions, or attitudes that might probably consider as 
intonation substitution in speaking Malaysian English.  
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Other Phonological Features 
Based on our library research, there are some other features that has not been described in 
(Baskaran, 2005). The Baskaran’s phonological features of Malaysian English is considered as 
the most perfect that covers most part of phonological aspect. However, still, some features 
are not included because of lack of exploration in that element.  
 
Rhoticity in Malaysian English has been discussed by the Malaysian English researchers like 
(Ramasamay, 2005; Phoon and Maclagan, 2009; Pillai, 2014). Rhoticity refers to English 
speakers' pronunciation of the historical rhotic consonant /r/ and is one of the most 
prominent distinctions by which varieties of English can be classified. 
 
Baskaran (2005) did not emphasize rhoticity in Malaysian English phonological features as the 
current findings were not strong enough to consider it in his phonological features. Ramasamy 
(2005), firstly discovered that there is a tendency to produce rhotic sound in word with /r/ 
such as bird, lard, mart, and sort. Rajadurai (2005); Pillai (2014) also found that rhoticity 
among Indian speakers while Phoon and Maclagan (2009) found it from Chinese speakers. 
 
Apart from this, aside from Baskaran (2005), some other researchers also has listed out the 
general phonological features of Malaysian English but not as details as he did. Phoon and 
Maclagan (2009) described phonological features of Malaysian English as follows 
 

1. Glottalization of final stops 
E.g., BED /beʔ/, BOOK /bʊʔ/ DOG /dɒʔ/ 

 
2. Devoicing of intervocalic and final voiced consonants 
E.g., WEB /wɛp/, EYES /aɪs/, BRIDGE /brɪʈʃ/ 

 
3. Reduction of final consonant clusters 
E.g., ELEPHANT /ælɪfən/, PRESENT /prɛzən/, LIFT /lɪf/ 

 
4. Flapping of intervocalic /t/ 
E.g., BUTTERFLY /bʌɽəflaɪ/, CATERPILLAR /kæɽəpɪlə/, COMPUTER /kɒmpjuɽə/ 

 
5. Substitution of labiodental fricative /v/ for bilabial glide /w/ 
E.g., VASE /was/, VEST /wɛst/, OVEN /ʌwən/ 

 
6. Avoidance of dental fricatives 
E.g., BROTHER /brʌdə/, TEETH /tif/, NOTHING /nʌtɪŋ/ 

 
7. Omission of dark /l/ 
E.g., BALL /bɔʊ/, MILK /mɪʊk/, HOSPITAL /hɒspɪtəl/ 

 
8. Rhoticity 
E.g., FOUR /fɔr/, MOTORCYCLE /motɚsaɪkʊ/, BIRD /bɜrd/ 

 
9. Affrication of TR, DR, and STR 
E.g., TREE /ʈʃri/, DRUM /dʒʌm/, STRAWBERRY /ʃtrɔbɛri/ 
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10. Omission of morphological markers in final clusters 
E.g., JUMPED /dʒʌmp/, KICKED /kɪk/, LAUGHED /laf/  

 
Besides them, Bautista and Gonzales (2011) also found a similar phonological feature of 
Malaysian English. The list is featured below 

1. merger of /i:/and /ɪ/: feel – fill, bead – bid all have /i/; 
2. merger of /u:/ and /ʊ/: pool – pull, Luke – look all have /u/; 
3. merger of /ɛ/ and /æ/: set – sat, man – men all have /ɛ/; 

4. merger of /ɒ/ and /ɔ/： pot – port, cot – caught all have/ɔ/； 

5. variant realizations of/ə/：schwa tends to get replaced by a full vowel, the quality of 

which frequently depends upon orthography； 

6. monophthongisation of diphthongs: e.g., coat, load with /o/, make, steak with/e/； 
7. shift in the placement of accents 
8. omission of final voiceless stop or its replacement by a glottal stop in monosyllabic 

words with CVC structures； 

9. reduction of word-final consonant clusters, usually dropping the alveolar stop； 
10. replacement of dental fricatives by stops. 

 
These are some of the examples of features that found by other researchers. However, some 
of them also referred to Baskaran (2005); Platt and Weber (1980) work as a guidance on 
Malaysian English. 
 
To recapitulate, recent studies have illuminated the intonation patterns of Malaysian English 
and pinpointed several distinctive characteristics. Unlike other English dialects, Malaysian 
English speakers frequently use different rhythms, stress patterns, and pitch contours. These 
variations might result from the impact of other tongues, cultural considerations, or 
Malaysia's particular history and evolution of English. Further investigation is advised to fully 
examine these elements and comprehend the phonological characteristics of Malaysian 
English. Similarly, more research is required to ensure the consistency of ME's phonological 
features, which is a step toward standardisation. 
 
Further Research 
This study highlights the need for further research to standardize Malaysian English, as 
previous studies mainly focused on Malay English speakers. More research is needed on 
Sabah and Sarawak ethnicities and suprasegmental factors of phonological features. 
Malaysian English has become more stable, but challenges such as American media influence 
and local education level need to be considered. The consistency and reliability of Malaysian 
English depend on how local speakers treat it in daily conversations. Further studies are 
needed to address gaps in this research. 
 
 
 
 
 
 
 
 



INTERNATIONAL JOURNAL OF ACADEMIC RESEARCH IN BUSINESS AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 1 3 , No. 12, 2023, E-ISSN: 2222-6990 © 2023 
 

1011 
 

References 
Abu Bakar, A. L., Esa, M. S., Ationg, R., & Jawing, E. (2021). The English Language in the 

Malaysian Education System. International Journal of Education, Psychology and 
Counseling, 6(43), 122–130. https://doi.org/10.35631/ijepc.643011 

Ang, L. H., Rahim, H. A., Tan, K. H., & Salehuddin, K. (2011). Collocations in Malaysian English 
learners’ writing: A corpus-based error analysis. The Southeast Asian Journal of English 
Language Studies, 17, 31-44. 

Baskaran, L. (1985). The New Englishes: English as a World Language. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Baskaran, L. (1987). Malaysian English phonology. English World-Wide, 8(1), 49-66. 
https://doi.org/10.1075/eww.8.1.04bas 

Baskaran, L. (2004). Malaysian English Phonology in A Handbook of Varieties of English. New 
York: Mouton de Gruyter. 

Baskaran, L. (2005). A Malaysian English Primer, Aspects of Malaysian English Features. Kuala 
Lumpur: University of Malaya Press. 

Baskaran, L. (2005). Malaysian English: Its rise and development. Asian Englishes, 7(1), 66-84. 
https://doi.org/10.1080/13488678.2005.10801210 

Bautista, M. L. S., & Gonzalez, A. R. (2011). English in Malaysia and Singapore. In The 
Handbook of World Englishes (pp. 308-331). Wiley-Blackwell. 
https://doi.org/10.1002/9781444343098.ch14 

John Talbot Platt, and Heidi Weber. (1980). English in Singapore and Malaysia. Oxford 
University Press, USA. 

Kachru, B. B. (1985). Liberation linguistics and the Quirk concern. English Today, 25, 3-13. 
Kamarudin, N. I., & Ahmad Kamal, M. A. (2021). Mispronunciation of English Monophthong 

and Diphthong among Malay Native Speakers. International Journal of Academic 
Research in Business and Social Sciences, 11(10). https://doi.org/10.6007/ijarbss/v11-
i10/11451 

Killingley, D. (1965). The English language in Malaysia and Singapore: A selected bibliography. 
Journal of the Malaysian Branch of the Royal Asiatic Society, 38(1), 105-120. 
https://doi.org/10.1353/ras.1965.0018 

Lim, J. M. H. (2016). The emergence of Malaysian English: A historical and sociolinguistic 
perspective. Asian Englishes, 18(2), 142-162. 
https://doi.org/10.1080/13488678.2016.1188283 

Majid, A. H. A. (2017). Phonological features of Malaysian English: Age, gender, and 
educational level differences. Indonesian Journal of Applied Linguistics, 6(1), 83-94. 
https://doi.org/10.17509/ijal.v6i1.5259 

Melur, M., & Thirunsaku, J. (2016). The Many Faces of Malaysian English. Bangi: Penerbit 
Universiti Kebangsann Malaysia. 

Nasir, M. N. F. W., & Abdul Rahim, H. (2021). Phonological nativisation of Malaysian English 
in the cartoon animation series “Upin and Ipin: the helping heroes” / Nur Fatima Wahida 
Mohd Nasir and Hajar Abdul Rahim. ESTEEM Journal of Social Sciences and Humanities, 
5(1), 149–160. https://ir.uitm.edu.my/id/eprint/46596/ 

Phng, S. W. (2017). Vowel Variations among Speakers of Malaysian English. Published M.A 
dissertation. IOWA Stet University. 

Phoon, H. S. & Maclagan, M. A. (2009). Chinese Malaysian English phonology. Asian Englishes, 
12(1), 20-45. 

https://doi.org/10.35631/ijepc.643011
https://doi.org/10.1075/eww.8.1.04bas
https://doi.org/10.1075/eww.8.1.04bas
https://doi.org/10.1075/eww.8.1.04bas
https://doi.org/10.1080/13488678.2005.10801210
https://doi.org/10.1080/13488678.2005.10801210
https://doi.org/10.1080/13488678.2005.10801210
https://doi.org/10.1002/9781444343098.ch14
https://doi.org/10.1002/9781444343098.ch14
https://doi.org/10.1002/9781444343098.ch14
https://doi.org/10.6007/ijarbss/v11-i10/11451
https://doi.org/10.6007/ijarbss/v11-i10/11451
https://doi.org/10.6007/ijarbss/v11-i10/11451
https://doi.org/10.1353/ras.1965.0018
https://doi.org/10.1353/ras.1965.0018
https://doi.org/10.1353/ras.1965.0018
https://doi.org/10.1080/13488678.2016.1188283
https://doi.org/10.1080/13488678.2016.1188283
https://doi.org/10.1080/13488678.2016.1188283
https://doi.org/10.17509/ijal.v6i1.5259
https://doi.org/10.17509/ijal.v6i1.5259
https://doi.org/10.17509/ijal.v6i1.5259
https://ir.uitm.edu.my/id/eprint/46596/
https://ir.uitm.edu.my/id/eprint/46596/


INTERNATIONAL JOURNAL OF ACADEMIC RESEARCH IN BUSINESS AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 1 3 , No. 12, 2023, E-ISSN: 2222-6990 © 2023 
 

1012 
 

Pillai, S., Don, Z. M., Knowles, G., & Tang, J. (2010). Malaysian English: An instrumental analysis 
of vowel contrasts. World Englishes, 29(2), 159-172. 

Platt, J. T., & Weber, H. (1980). English in Singapore and Malaysia: Status, features, functions. 
Oxford University Press.   

Rajadurai, J. (2006). Pronunciation issues in non-native contexts: A Malaysian case study. 
Malaysian Journal of ELT Research, 2, 42-59. 

Rajadurai, J. (2007). Ideology and intelligibility. Intelligibility studies: A consideration of 
empirical and ideological issues. World Englishes, 26(1), 87-98. 

Ramasamy, S. A. (2005). Analysis of the usage of post vocalic lrl in Malaysian English. Kuala 
Lumpur, University of Malaya MA research report. 

Sulong, S. (2016). Malaysian English Monophthongs by Regional Malay Dialect Speakers: 
Convergence or Divergence? Asiatic: IIUM Journal of English Language and Literature, 
10(2). https://journals.iium.edu.my/asiatic/index.php/AJELL/article/view/860 

Subramaniam, G. (2007). The changing tenor of English in multicultural postcolonial Malaysia. 
Journal of Language Teaching, Linguistics and Literature, 13, 53-75. 

Tan, K. H. (2015). Bridging the cultural gap: Malaysian English in the Malaysian context. GEMA 
Online® Journal of Language Studies, 15(1), 17-34. https://doi.org/10.17576/gema-
2015-1501-02 

Tongue, R. K. (1974). The English of Singapore and Malaysia. Singapore: Eastern Universities 
Press. 

Wells, J. C. (1982). Accents of English. Cambridge: Cambridge University Press. 
Wong, F. F., Lee, K. S., Lee, S. K., & Yaacob, A. (2012). English use as an identity marker among 

Malaysian undergraduates. The Southeast Asian Journal of English Language Studies, 
18(1), 145-155. 

Wong, J. E. (2012). The pronunciation of English words by Malaysian speakers. GEMA Online® 
Journal of Language Studies, 12(3), 807-820. https://doi.org/10.17576/gema-2012-
1203-50 

Yap, N. T., & Nadarajan, S. (2019). The use of Malaysian English among urban youth in 
Malaysia. Pertanika Journal of Social Sciences and Humanities, 27(1), 443-456. 
https://doi.org/10.17576/pssh-2019-2701-33 

Zainon, O., & Azhar, N. F. (2020). Malaysian English: Intelligibility and attitude among Thai 
university students. Asian Englishes, 22(2), 96-109. 
https://doi.org/10.1080/13488678.2019.1694803 

Don, Z. M. (2000). English is An Asian Language: The Malaysian Context. Kuala Lumpur: 
Macquarie Library Pty Ltd and Persatuan Bahasa Moden Malaysia. 

 
 

https://doi.org/10.1080/01434632.2019.1707376
https://journals.iium.edu.my/asiatic/index.php/AJELL/article/view/860
https://journals.iium.edu.my/asiatic/index.php/AJELL/article/view/860
https://doi.org/10.17576/gema-2015-1501-02
https://doi.org/10.17576/gema-2015-1501-02
https://doi.org/10.17576/gema-2015-1501-02
https://doi.org/10.17576/gema-2012-1203-50
https://doi.org/10.17576/gema-2012-1203-50
https://doi.org/10.17576/gema-2012-1203-50
https://doi.org/10.17576/pssh-2019-2701-33
https://doi.org/10.17576/pssh-2019-2701-33
https://doi.org/10.17576/pssh-2019-2701-33
https://doi.org/10.1080/13488678.2019.1694803
https://doi.org/10.1080/13488678.2019.1694803
https://doi.org/10.1080/13488678.2019.1694803

